
FULL LENGTH SIZING DIES - FORSTER PRODUCTS, INC. FULL LENGTH
SIZING DIE, 300 REM ULTRA MAG

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster Full
Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button which
helps keep case necks concentric during the neck expanding operation. It's
positioned higher in the neck area than most other dies. This provides support
and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is withdrawn
from the die.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. FULL LENGTH SIZING DIE, 300 REM ULTRA MAG
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749004816
Mfr. No.: 005551
Cartridge: 300 Remington Ultra Magnum
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.476kg
UPC: 757253021008

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Forster Full Length Sizing
Dies

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Forster Full Length Sizing Dies entschieden hast. Diese hochwertigen
WiederladeMatrizen sind darauf ausgelegt, dir zu helfen, präzise und konzentrische Hülsen zu produzieren. Um
deine Sicherheit und die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die Anweisungen in
diesem Leitfaden sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Wiederladegeräten um, um Unfälle zu vermeiden.
Achte darauf, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Ablenkungen zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während des
Wiederladens.
Halte WiederladeMatrizen und Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Wiederladens und von Munition.
Arbeite immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe die Matrize vor der Verwendung auf Schäden oder Mängel. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt ist.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig in deiner Wiederladepresse installiert ist, bevor du mit dem
Wiederladeprozess beginnst.
Verwende nur die empfohlenen Patronen für diese Matrize (300 Remington Ultra Magnum).
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Betreiben der Matrize anzuwenden, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halte deine Hände und deinen Körper während des Betriebs der Matrize fern, um Quetsch oder
Einklemmschäden zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in unmittelbarer Nähe befindet, während du
wiederlädst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Entferne die Matrize aus der Verpackung und überprüfe sie auf Schäden.
Befestige die Matrize sicher an deiner Wiederladepresse mit dem Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Achte darauf, dass sie richtig festgezogen ist.
Stelle die Matrize auf die gewünschte Höhe entsprechend deinen WiederladeSpezifikationen ein.

Verwendung:

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Setze die Hülse in die Matrize ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Verwende den EZ Out ExpanderKnopf, um den Hals der Hülse zu weiten und die Konzentrizität
aufrechtzuerhalten.
Ziehe die Hülse langsam und gleichmäßig aus der Matrize, wobei du darauf achtest, dass der Hals und
die Hülse ausgerichtet bleiben.
Wiederhole den Vorgang für jede Hülse und halte eine konsistente Technik ein, um Qualität zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte oder defekte WiederladeMatrizen und Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Matrizen oder Komponenten nicht im normalen Hausmüll weg. Informiere dich über geeignete
Recycling oder Entsorgungsstellen für gefährliche Abfälle.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung siehe bitte die Produktverpackung oder besuche die
Website des Herstellers für weitere Hilfe.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du ein sicheres und effektives
Wiederladen mit deinen Forster Full Length Sizing Dies gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte
dich an die in diesem Dokument bereitgestellten Richtlinien. Vielen Dank für dein Engagement für sichere
Wiederladepraktiken.
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Safety Instruction Guide for Forster Full Length Sizing
Dies

Introduction
Thank you for choosing Forster Full Length Sizing Dies. These highquality reloading dies are designed to help you
produce precise and concentric rounds. To ensure your safety and the safe use of this product, please read and
follow the instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care to prevent accidents.
Ensure that your workspace is clean and organized to avoid distractions.
Wear appropriate personal protective equipment, such as safety glasses and gloves, while reloading.
Keep reloading dies and components out of reach of children and pets.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.
Always work in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or fumes.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the die for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Ensure that the die is properly installed in your reloading press before beginning the reloading process.
Use only the recommended cartridges for this die (300 Remington Ultra Magnum).
Avoid using excessive force when operating the die to prevent injury or damage.
Keep your hands and body clear of the die during operation to avoid pinching or crushing injuries.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while you are reloading.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the die from its packaging and inspect it for any damage.
Securely attach the die to your reloading press using the Forster Cross Bolt Die Locking Ring. Ensure it
is tightened properly.
Adjust the die to the desired height based on your reloading specifications.

Usage:

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for any defects.
Insert the brass case into the die, ensuring it is seated properly.
Use the EZ Out Expander button to expand the neck of the case, maintaining concentricity.
Withdraw the case slowly and steadily from the die, ensuring that the neck and case remain aligned.
Repeat the process for each case, maintaining a consistent technique to ensure quality.

Disposal Instructions
Dispose of any used or defective reloading dies and components in accordance with local regulations.
Do not throw dies or components in regular household waste. Check for designated recycling or hazardous
waste disposal sites.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the product packaging or visit the manufacturer's
website for further assistance.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
your Forster Full Length Sizing Dies. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided in this document.
Thank you for your commitment to safe reloading practices.
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Guide de Sécurité pour les Dies de Dimensionnement
Intégral Forster

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de dimensionnement intégral Forster. Ces dies de rechargement de haute qualité sont
conçus pour vous aider à produire des cartouches précises et concentriques. Pour assurer votre sécurité et une
utilisation correcte de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours l'équipement de rechargement avec soin pour éviter les accidents.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé pour éviter les distractions.
Portez un équipement de protection individuelle approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants, lors
du rechargement.
Gardez les dies de rechargement et les composants hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et les munitions.
Travaillez toujours dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler de la poussière ou des fumées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspectez le die pour tout dommage ou défaut avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Assurezvous que le die est correctement installé dans votre presse de rechargement avant de commencer le
processus de rechargement.
Utilisez uniquement les cartouches recommandées pour ce die (300 Remington Ultra Magnum).
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'utilisation du die pour prévenir les blessures ou les dommages.
Gardez vos mains et votre corps éloignés du die pendant son fonctionnement pour éviter les pincements ou
les blessures.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve à proximité
pendant que vous rechargez.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez le die de son emballage et inspectezle pour tout dommage.
Fixez solidement le die à votre presse de rechargement à l'aide de l'anneau de verrouillage Forster
Cross Bolt Die. Assurezvous qu'il est bien serré.
Ajustez le die à la hauteur désirée en fonction de vos spécifications de rechargement.

Utilisation :

Préparez vos douilles en les nettoyant et en les inspectant pour tout défaut.
Insérez la douille dans le die, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Utilisez le bouton d'expansion EZ Out pour élargir le collet de la douille, en maintenant la concentricité.
Retirez lentement et régulièrement la douille du die, en veillant à ce que le collet et la douille restent
alignés.
Répétez le processus pour chaque douille, en maintenant une technique cohérente pour garantir la
qualité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout die ou composant de rechargement usagé ou défectueux conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez pas les dies ou composants dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les sites de recyclage ou
de mise au rebut des déchets dangereux désignés.

Conclusion



En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace avec vos dies de dimensionnement intégral Forster. Priorisez toujours la sécurité et respectez les directives
fournies dans ce document. Merci de vous engager dans des pratiques de rechargement sûres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di Sizing a
Lunghezza Completa Forster

Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Sizing a Lunghezza Completa Forster. Questi dies di ricarica di alta qualità sono
progettati per aiutarti a produrre munizioni precise e concentriche. Per garantire la tua sicurezza e l'uso sicuro di
questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre l'attrezzatura da ricarica con attenzione per prevenire incidenti.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato per evitare distrazioni.
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti, durante
la ricarica.
Tieni i dies di ricarica e i componenti fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica e le munizioni.
Lavora sempre in un'area ben ventilata per evitare di inalare polveri o fumi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ispeziona il die per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Assicurati che il die sia installato correttamente nella tua pressa di ricarica prima di iniziare il processo di
ricarica.
Utilizza solo le cartucce raccomandate per questo die (300 Remington Ultra Magnum).
Evita di usare una forza eccessiva durante l'operazione del die per prevenire infortuni o danni.
Tieni le mani e il corpo lontani dal die durante l'operazione per evitare schiacciamenti o infortuni.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia in prossimità mentre stai ricaricando.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il die dalla sua confezione e ispezionalo per eventuali danni.
Fissa saldamente il die alla tua pressa di ricarica utilizzando l'anello di bloccaggio Forster Cross Bolt
Die. Assicurati che sia ben stretto.
Regola il die all'altezza desiderata in base alle tue specifiche di ricarica.

Uso:

Prepara le tue bossoli in ottone pulendoli e ispezionandoli per eventuali difetti.
Inserisci il bossolo in ottone nel die, assicurandoti che sia posizionato correttamente.
Utilizza il pulsante EZ Out Expander per espandere il collo del bossolo, mantenendo la concentricità.
Ritira lentamente e con attenzione il bossolo dal die, assicurandoti che il collo e il bossolo rimangano
allineati.
Ripeti il processo per ogni bossolo, mantenendo una tecnica costante per garantire la qualità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali dies di ricarica e componenti usati o difettosi in conformità con le normative locali.
Non gettare i dies o i componenti nei rifiuti domestici normali. Controlla i siti designati per il riciclaggio o lo
smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o per ulteriore supporto, ti invitiamo a consultare l'imballaggio del prodotto o
visitare il sito web del produttore per ulteriori assistenza.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con i
tuoi Dies di Sizing a Lunghezza Completa Forster. Dai sempre priorità alla sicurezza e aderisci alle linee guida
fornite in questo documento. Grazie per il tuo impegno per pratiche di ricarica sicure.
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Turvallisuusohjeet Forsterin Full Length Sizing Dies
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Full Length Sizing Dies tuotteet. Nämä korkealaatuiset latausdieseet on suunniteltu
auttamaan sinua tuottamaan tarkkoja ja keskeisiä patruunoita. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tämän tuotteen
turvallisen käytön, lue ja noudata tämän oppaan ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele latausvälineitä aina huolellisesti onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että työtilasi on puhdas ja järjestetty häiriöiden välttämiseksi.
Käytä asianmukaisia henkilösuojaimia, kuten suojalaseja ja käsineitä, latausprosessin aikana.
Pidä latausdieseet ja komponentit lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat lataamista ja ammuksia.
Työskentele aina hyvin ilmastoidussa tilassa, jotta vältät pölyn tai höyryjen hengittämisen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Tarkista die ennen käyttöä vahinkojen tai vikojen varalta. Älä käytä, jos die on vaurioitunut.
Varmista, että die on oikein asennettu latauspainosi ennen latausprosessin aloittamista.
Käytä vain suositeltuja patruunoita tälle die:lle (300 Remington Ultra Magnum).
Vältä liiallista voimaa die:n käytössä loukkaantumisen tai vaurioiden estämiseksi.
Pidä kädet ja keho poissa die:n läheltä käytön aikana puristumis tai murskausvammojen välttämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole lähelläsi lataamisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista die pakkauksestaan ja tarkista se vahinkojen varalta.
Kiinnitä die tukevasti latauspainosi Forster Cross Bolt Die Locking Ring renkaalla. Varmista, että se on
tiukasti kiinni.
Säädä die haluttuun korkeuteen latausspesifikaatioidesi mukaan.

Käyttö:

Valmistele messinkiset hylsyt puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.
Aseta messinkihylsy die:hen varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Käytä EZ Out Expander painiketta laajentaaksesi hylsyn kaulaa säilyttäen keskeisyyden.
Vedä hylsy hitaasti ja tasaisesti pois die:stä varmistaen, että kaula ja hylsy pysyvät linjassa.
Toista prosessi jokaiselle hylsylle ylläpitääksesi johdonmukaista tekniikkaa laadun varmistamiseksi.

Käsittelyohjeet
Hävitä käytetyt tai vialliset latausdieseet ja komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä die:itä tai komponentteja tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista erikseen määritellyt kierrätys tai
vaarallisten jätteiden käsittelypaikat.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea, tarkista tuotepakkauksesta tai vieraile valmistajan
verkkosivustolla saadaksesi lisäapua.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen
Forsterin Full Length Sizing Dies tuotteella. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa tässä asiakirjassa
annettuja ohjeita. Kiitos sitoutumisestasi turvallisiin latauskäytäntöihin.


